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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৩০৭৪

১৯/ হ (كتاب المناسك)
পিরেদঃ ১৯/৮৪. রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাােমর হ

باب حجة رسولِ اله صلى الله عليه وسلم

আরবী

قَال بِيها ندٍ عمحم نب فَرعدَّثَنَا جح يلعمسا نب ماتدَّثَنَا حارٍ حمع نب شَامدَّثَنَا هح

دخَلْنَا علَ جابِرِ بن عبدِ اله فَلَما انْتَهينَا الَيه سال عن الْقَوم حتّٰ انْتَه الَ فَقُلْت انَا

محمدُ بن عل بن الْحسين فَاهوى بِيدِه الَ راس فَحل زِرِي اعلَ ثُم حل زِرِي

تىا شمع لا بِكَ سبحرم فَقَال شَاب مَُذٍ غئمونَا ياو ثَدْي نيب فَّهك عضو ثُم فَلسا

َلا عهعضا ولَّما كفًا بِهلْتَحم ةاجسن ف فَقَام ةَالص قْتو اءفَج معا وهو لْتُهافَس

بِنَا فَقُلْت َّلبِ فَصشْجالْم َلع بِهانج َلا هاورِدا وغَرِهص نم هلَيا افَاهطَر عجر هيبْنم

اخْبِرنَا عن حجة رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال بِيدِه فَعقَدَ تسعا وقَال انَّ

ةراشالْع النَّاسِ ف ذَّنَ ففَا جحي لَم يننس عست ثه عليه وسلم مال صل هال ولسر

تَمانْ يا سلْتَمي ملُّهك يرثك شَردِينَةَ بالْم فَقَدِم اجه عليه وسلم حال صل هال ولسنَّ را

بِرسولِ اله صل اله عليه وسلم ويعمل بِمثْل عمله فَخَرج وخَرجنَا معه فَاتَينَا ذَا

صل هولِ السر َلا لَتسررٍ فَاب ِبا ندَ بمحسٍ ميمع بِنْت اءمسا لَدَتفَو فَةلَيالْح

هال ولسر َّلفَص رِمحابٍ ورِي بِثَوتَثْفاسو لاغْتَس قَال نَعصا فيه عليه وسلم كال

َلع نَاقَتُه بِه تتَوذَا اسا ّٰتح اءوالْقَص بكر جِدِ ثُمسالْم ه عليه وسلم فال صل

ثْلم هينمي نعاشٍ ومبٍ واكر نيب هدَيي نيب نرِي مصدِّ بم َلا تنَظَر ابِرج قَال دَاءيالْب

نيه عليه وسلم بال صل هال ولسركَ وذَل ثْلم هخَلْف نمك وذَل ثْلم ارِهسي نعكَ وذَل

لهفَا لْنَا بِهمع ءَش نم بِه لما عم وِيلَهتَا رِفعي وهآنُ والْقُر نْزِلي هلَيعرِنَا وظْها

 َلْكالْمةَ لَكَ ومّعالندَ ومنَّ الْحكَ ايشَرِيكَ لَكَ لَب  َكيكَ لَبيلَب مكَ اللّٰهييدِ لَبحبِالتَّو

شَرِيكَ لَكَ واهل النَّاس بِهذَا الَّذِي يهِلُّونَ بِه فَلَم يرد رسول اله صل اله عليه وسلم
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نَا نَنْوِي الَس ابِرج قَال تَهه عليه وسلم تَلْبِيال صل هال ولسر لَزِمو نْها مىشَي هِملَيع

الْحج لَسنَا نَعرِف الْعمرةَ حتّٰ اذَا اتَينَا الْبيت معه استَلَم الركن فَرمل ثََثًا ومشَ اربعا

.( لصم يماهربا قَامم نذُوا ماتَّخو ) فَقَال يماهربا قَامم َلا قَام ثُم

فَجعل الْمقَام بينَه وبين الْبيتِ فَانَ ابِ يقُول و اعلَمه ا ذَكره عن النَّبِ صل اله

عجر دٌ ثُمحا هال وه قُل ونَ ورافْا الهيا اي قُل نتَيعكالر ف اقْرانَ يك نَّهعليه وسلم ا

) افَا قَرالص ننَا مذَا دا ّٰتفَا حالص َلابِ االْب نم جخَر ثُم نكالر تَلَمتِ فَاسيالْب َلا

.( هرِ الائشَع نةَ مورالْمفَا ونَّ الصا

دَهمحو لَّلَههو هال ربَف تيى الْبار ّٰتح هلَيع قفَا فَربِالص دَافَب بِه هال دَاا ببِم دَانَب

لك َلع وهو يتميو ِيحدُ يمالْح لَهلْكُ والْم لَه شَرِيكَ لَه  دَهحو هال ا لَها  قَالو

ابزحا مزهو دَهبع رنَصو دَهعو زنْجا شَرِيكَ لَه  دَهحو هال ا لَها  قَدِير ءَش

وحدَه ثُم دعا بين ذَلكَ وقَال مثْل هذَا ثََث مراتٍ ثُم نَزل الَ الْمروة فَمشَ حتّٰ اذَا

انْصبت قَدَماه رمل ف بطْن الْوادِي حتّٰ اذَا صعدَتَا يعن قَدَماه مشَ حتّٰ اتَ الْمروةَ

ّنا لَو قَال ةورالْم َلع هافطَو رانَ آخا كفَا فَلَمالص َلع لا فَعمك ةورالْم َلع لفَفَع

سلَي مْنانَ مك نةً فَمرما علْتُهعجو دْيالْه قسا لَم ترتَدْبا اسرِي مما نم لْتتَقْباس

معه هدْي فَلْيحلل ولْيجعلْها عمرةً فَحل النَّاس كلُّهم وقَصروا ا النَّبِ صل اله عليه

وسلم ومن كانَ معه الْهدْي فَقَام سراقَةُ بن مالكِ بن جعشُم فَقَال يا رسول اله العامنَا

قَالى وخْرا ف هابِعصه عليه وسلم اال صل هال ولسكَ رفَشَب دِ قَالبدِ اب مذَا اه

صل ِدْنِ النَّببِب لع قَدِمو دِ قَالبدِ اب لب  نتَيرذَا مه جالْح ةُ فرمالْع خَلَتد

اله عليه وسلم فَوجدَ فَاطمةَ ممن حل ولَبِست ثيابا صبِيغًا واكتَحلَت فَانْر ذَلكَ علَيها

عل فَقَالَت امرن ابِ بِهذَا فَانَ عل يقُول بِالْعراقِ فَذَهبت الَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم محرِشًا علَ فَاطمةَ ف الَّذِي صنَعتْه مستَفْتيا رسول اله صل اله عليه

ينح اذَا قُلْتم دَقَتص دَقَتص ا فَقَالهلَيكَ عذَل ترْناو نْهع ترالَّذِي ذَك وسلم ف

ه عليه وسلم قَالال ولُكَ صلسر بِه لها ابِم لها ّنا ماللّٰه قُلْت قَال جالْح تضفَر

فَانَّ مع الْهدْي فََ تَحل قَال فَانَ جماعةُ الْهدْيِ الَّذِي جاء بِه عل من الْيمن والَّذِي
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وا ارقَصو ملُّهك النَّاس لح ةً ثُماىم دِينَةالْم نه عليه وسلم مال صل ِالنَّب بِه َتا

َلوا اهجتَوو ةوِيالتَّر موانَ يا كفَلَم دْيه هعانَ مك نمه عليه وسلم وال صل ِالنَّب

رصالْعو رالظُّه ًنبِم َّله عليه وسلم فَصال صل هال ولسر بكفَر جلُّوا بِالْحها ًنم

والْمغْرِب والْعشَاء والصبح ثُم مث قَليً حتّٰ طَلَعت الشَّمس وامر بِقُبة من شَعرٍ

فاقو نَّها ا شيتَشُكُّ قُر  ه عليه وسلمال صل هال ولسر ارةَ فَسربِنَم لَه ترِبفَض

ولسازَ رجفَا ةيلاهالْج ف نَعتَص شيقُر انَتا كمك فَةلدزالْم وا امررِ الْحشْعنْدَ الْمع

اله صل اله عليه وسلم حتّٰ اتَ عرفَةَ فَوجدَ الْقُبةَ قَدْ ضرِبت لَه بِنَمرةَ فَنَزل بِها

ادِي فَخَطَبالْو طْنب َتا ّٰتح بكفَر لَه لَتحفَر اءوبِالْقَص رما سالشَّم ذَا زَاغَتا ّٰتح

ذَا فه مرِكشَه ذَا فه مموي ةمرحك امرح ملَيع مَالوماو مكاءنَّ دِما فَقَال النَّاس

اءدِمو ناتَيه قَدَم توعٌ تَحضوم ةيلاهرِ الْجما نم ءَش لنَّ كاو ذَا اه ملَدِكب

الْجاهلية موضوعةٌ واول دم اضعه دم ربِيعةَ بن الْحارِثِ كانَ مستَرضعا ف بن سعدٍ

فَقَتَلَتْه هذَيل ورِبا الْجاهلية موضوعٌ واول رِبا اضعه رِبانَا رِبا الْعباسِ بن عبدِ الْمطَّلبِ

لَلْتُمتَحاسو هال انَةمبِا نوهخَذْتُما مَّنفَا اءّسالن ف هفَاتَّقُوا ال لُّهوعٌ كضوم نَّهفَا

فُروجهن بِلمة اله وانَّ لَم علَيهِن انْ  يوطىن فُرشَم احدًا تَرهونَه فَانْ فَعلْن ذَلكَ

ميف تكقَدْ تَروفِ ورعبِالْم نتُهوسكو نرِزْقُه ملَيع نلَهو حِربم را غَيبرض نوهرِبفَاض

ما لَم تَضلُّوا انْ اعتَصمتُم بِه كتَاب اله وانْتُم مسىولُونَ عنّ فَما انْتُم قَائلُونَ قَالُوا

َلا اهبْنيو اءمالس َلا ةاببالس هعبصبِا فَقَال تحنَصو تيداو لَّغْتنَّكَ قَدْ بدُ انَشْه

قَاما ثُم رالظُّه َّلفَص قَاما ثُم لَِذَّنَ با اتٍ ثُمرم ثََدْ ثاشْه مدْ اللّٰهاشْه مالنَّاسِ اللّٰه

ّٰته عليه وسلم حال صل هال ولسر بكر ا ثُمىا شَيمنَهيب لصي لَمو رصالْع َّلفَص

لتَقْباسو هدَيي نيب شَاةالْم لبح لعجاتِ وخَرالص َلا هنَاقَت طْنب لعفَج فقوالْم َتا

صالْقُر غَاب ّٰتح ًيةُ قَلفْرالص تبذَهو سالشَّم تبغَر ّٰتفًا حاقو لزي لَةَ فَلَمبالْق

اءوالْقَص قَدْ شَنَقه عليه وسلم وال صل هال ولسر فَدَفَع دٍ خَلْفَهزَي نةَ بامسا فدراو

بِالزِمام حتّٰ انَّ راسها لَيصيب مورِكَ رحله ويقُول بِيدِه الْيمنَ ايها النَّاس السينَةَ

َّلفَةَ فَصلدزالْم َتا دَ ثُمعتَص ّٰتح ًيا قَللَه َخرالِ ابالْح نم ًبح َتا الَّمينَةَ» كالس

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান ইবন ুমাজাহ

4/13

ولسر عطَجاض ا ثُمىا شَيمنَهيب لصي لَمو نتَيقَامادٍ واحذَانٍ وبِا شَاءالْعو غْرِبا الْمبِه

اله صل اله عليه وسلم حتّٰ طَلَع الْفَجر فَصلَّ الْفَجر حين تَبين لَه الصبح بِاذَانٍ

لَّلَههو هربكو هدَ المفَح هلَيع قفَر امرالْح رشْعالْم َتا ّٰتح اءوالْقَص بكر ثُم ةقَاماو

فَلَم يزل واقفًا حتّٰ اسفَر جِدا ثُم دفَع قَبل انْ تَطْلُع الشَّمس واردف الْفَضل بن الْعباسِ

ره عليه وسلم مال صل هال ولسر فَعا دا فَلَميمسو ضيبرِ االشَّع نسح ًجانَ ركو

ّقالش نم دَهه عليه وسلم يال صل هال ولسر عضفَو هِنلَيا نْظُري قفَطَف رِينجي نالظُّع

ثُم ًيكَ قَلرا حرسحم َتا ّٰتح نْظُرخَرِ يا ّقالش نم ههجو لالْفَض فرخَرِ فَصا

سلَكَ الطَّرِيق الْۇسطَ الَّت تُخْرِجكَ الَ الْجمرة الْبرى حتّٰ اتَ الْجمرةَ الَّت عنْدَ

نم مرالْخَذْفِ و صح ثْلا منْهم اةصح لك عم رِباتٍ ييصح عببِس مفَر ةرالشَّج

بطْن الْوادِي ثُم انْصرف الَ الْمنْحرِ فَنَحر ثََثًا وستّين بدَنَةً بِيدِه واعطَ عليا فَنَحر ما

نم َكفَا دْرٍ فَطُبِخَتق ف لَتعفَج ةعضبِب دَنَةب لك نم رما ثُم دْيِهه ف هكشْراو رغَب

َّلتِ فَصيالْب َله عليه وسلم اال صل هال ولسر فَاضا ا ثُمهقرم نا مشَرِبا وهملَح

بِمةَ الظُّهر فَاتَ بن عبدِ الْمطَّلبِ وهم يسقُونَ علَ زَمزم فَقَال انْزعوا بن عبدِ

نْهم ا فَشَرِبلْود لُوهفَنَاو معم تعلَنَز متقَايس َلع النَّاس مبغْلنْ يا بِ لَوطَّلالْم

বাংলা

১/৩০৭৪। জাফর সােদক ইবেন মুহাাদ আল-বােকর (রহঃ) থেক তার িপতার সুে বিণত। িতিন বেলন,

আমরা জািবর ইবেন আবদুাহ (রাঃ) এর িনকট গলাম। আমরা তার িনকট উপিত হেল িতিন সাাতাথীেদর

পিরচয় জানেত চান। আমার পিরচয় িজেস করেল আিম বিল য, আিম আলী ইবনুল সাইেনর পু মুহাাদ।

অতএব িতিন (হভের) আমার িদেক তার হাত বাড়ােলন এবং তা আমার মাথার উপর রাখেলন। িতিন থেম

আমার পিরেদর উপর িদেকর বাতাম, অতঃপর িনেচর বাতাম খুলেলন, অতঃপর তার হাত আমার বুেকর

উপর রাখেলন। আিম তখন উঠিত বয়েসর যুবক। িতিন বেলন, তামােক মাবারকবাদ জানাই। তুিম যা জানেত

চাও িজেস কেরা।

আিম তােক িজেস করলাম, এ সময় িতিন (বাধকজিনত কারেণ) দৃিশি হািরেয় ফেলিছেলন। ইেতামেধ

নামােযর ওয়া হেলা। িতিন িনেজেক একিট চাদের আবৃত কের উেঠ দাঁড়ােলন। িতিন যখনই চাদেরর াভাগ

িনজ কাঁেধর উপর রাখেতন, তা (আকাের) ছাট হওয়ার কারেণ িনেচ পেড় যেতা। তার আেরকিট বড় চাদর তার

পােশই আলনায় রাখা িছল। িতিন আমােদর িনেয় নামায পড়েলন। অতঃপর আিম বললাম, আপিন আমােদরেক
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রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর (িবদায়) হ সেক অবিহত কন। জািবর (রাঃ) হে নয় (৯)

সংখার িত ইংিগত কের বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নয় বছর (মদীনায়) অবান কেরন

এবং (এ সময়কােলর মেধ) হ কেরনিন।

অতঃপর ১০ম বেষ লােকেদর মেধ ঘাষণা করােলন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (এ বছর)

হে যােব। সুতরাং মদীনায় অসংখ লােকর সমাগম হেলা। তােদর েতেক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর অনুসরণ করেত এবং তাঁর অনুপ আমল করেত আহী। অতএব িতিন রওয়ানা হেলন এবং

আমরাও তাঁর সােথ রওয়ানা হলাম। আমরা যুল-লাইফা নামক ােন পছেল আসমা িবনেত উমাইস (রাঃ)

মুহাাদ ইবেন আবূ বকরেক সব করেলন। িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট লাক

পািঠেয় জানেত চাইেলন, এখন আিম কী করেবা? িতিন বেলনঃ তুিম গাসল কেরা, এক খ কাপড় িদেয় পি

বাঁেধা এবং ইহরােমর পাশাক পিরধান কেরা।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মসিজেদর (ইহরােমর দু’ রাক’আত) নামায পড়েলন, অতঃপর ’কাসওয়া’

নামক উীেত আেরাহণ করেলন। অবেশেষ ’বাইদা’ নামক ােন তাঁর উী যখন তাঁেক িনেয় সাজা হেয় দাঁড়ােলা,

তখন আিম (জািবর) সামেনর িদেক যতদূর দৃি যায় তািকেয় দখলাম, লােক লাকারণ, কতক সওয়ারীেত এবং

কতক পদেজ অসর হে। ডান িদেক, বাঁ িদেক এবং পছেনও একই দৃশ। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদর মাঝখােন িছেলন এবং তাঁর উপর কুরআন নািযল হিল। একমা িতিনই এর আসল

তাৎপয জােনন এবং িতিন যা করেতন আমরাও তাই করতাম। িতিন আাহর তাওহীদ সিলত এই তালিবয়া

পাঠ করেলনঃ লাববাইকা আাা লাাইকা লাাইকা লা শারীকা লাকা লাাইকা ইাল-হামদা ওয়ান-

িনয়’মাতা লাকা ওয়াল-মুলকা লা শারীকা লাকা’’ (আিম তামার দরবাের হািজর আিছ হ আাহ, আিম তামার

দরবাের হািজর, আিম তামার দরবাের হািজর। তামার কান শরীক নাই, আিম তামার দরবাের উপিত।

িনিত সম শংসা, সম িনয়ামত তামারই এবং রাজও, তামার কান শরীক নাই)।

লােকরাও উপেরা তালিবয়া পাঠ করেলা যা (আজকাল) পাঠ করা হয়। লােকরা তাঁর তালিবয়ার সােথ িকছু

শ বািড়েয় বেল, িক িতিন তােদর বাধা দনিন। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উপেরা

তালিবয়াই পাঠ কেরন।

জািবর (রাঃ) বেলন, আমরা হ ছাড়া অন িকছুর িনয়াত কিরিন, আমরা উমরার কথা জানতাম না। অবেশেষ

আমরা তাঁর সােথ বাইতুাহ শরীেফ পছেল িতিন কন (হাজের আসওয়াদ) চুন করেলন, অতঃপর (সাতবার

কাবা ঘর) তাওয়াফ করেলন, (থম) িতনবার ত গিতেত এবং চারবার াভািবক গিতেত। অতঃপর িতিন

মাকােম ইবরাহীেম পেছ িতলাওয়াত করেলনঃ ’’তামরা ইবরাহীেমর দাঁড়াবার ানেক নামােযর ানেপ হণ

কেরা ’’ (সূরা বাকারাঃ ১২৫)

িতিন মাকােম ইবরাহীমেক তাঁর ও বাইতুাহর মাঝখােন রেখ (দুই রাক’আত নামায পড়েলন)। (জাফর বেলন)

আমার িপতা (মুহাাদ) বলেতন, আিম যতদূর জািন, িতিন (জািবর) বরং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

থেক বণনা কেরেছনঃ িতিন দু’ রাআত নামােয সূরা কািফপ ও সূরা ইখলাস পেড়েছন।
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অতঃপর মহানবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বাইতুাহ িফের এেলন এবং হাজের আসওয়ােদ চুমা িদেলন।

অতঃপর িতিন দরজা িদেয় সাফা পাহােড়র িদেক বর হেলন এবং সাফার িনকটবতী হেয় িতলাওয়াত করেলনঃ

’’িনয় সাফা ও মারওয়া পাহাড়য় আাহর িনেদশন সমূেহর অনতম ’’ (সূরা বাকারাঃ ১৫৮) এবং (আরও

বলেলন) আাহ তাআলা যা িদেয় আর কেরেছন আমরাও তা িদেয় আর করেবা। অতএব িতিন সাফা পাহাড়

থেক  করেলন এবং তার এেতাটা উপের আেরাহণ করেলন য, বাইতুাহ শরীফ দখেত পেলন। িতিন

(িকবলামুখী হেয়) আাহর এক ও মহ ঘাষণা করেলন এবং এ দায়া পেড়নঃ ’’লা ইলাহা ইাা ওয়াহদা

লা শারীকা লা লাল-মুলক ওয়া লাল-হামদু ইউয়ী ওয়া ইউমীতু ওয়া ওয়া আলা কুি শাইেয়ন কাদীর। লা

ইলাহা ইাা ওয়াদা লা শারীকা লা আনজাযা ওয়াদা ওয়া নাসারা আবদা ওয়া হাযামাল আহযাবা

ওয়াহদা’’ (আাহ ছাড়া কান ইলাহ নাই, িতিন এক, তাঁর কান শরীক নাই, তাঁর জন রাজ এবং তাঁর জন

সম শংসা, িতিন িতিট িজিনেসর উপর শিমান। আাহ ছাড়া কান ইলাহ নাই, িতিন এক, িতিন িনেজর

িতিত পূণ কেরেছন, িনেজর বাােক সাহায কেরেছন এবং একাই সম সিিলত শিেক পরাভূত

কেরেছন)।

িতিন এ দায়া িতনবার পড়েলন এবং মাঝখােন অনুপ আেরা িকছু দায়া পড়েলন। অতঃপর িতিন নেম মারওয়া

পাহােড়র িদেক অসর হেলন, যাবত না তাঁর পা মাবারক উপতকার সমতল ভূিমেত িগেয় ঠকেলা। িতিন

দেড় চলেলন যাবত না উপতকার মধভাগ অিতম করেলন। মারওয়া পাহােড় উঠার সময় হঁেট উঠেলন,

অতঃপর এখােনও তাই করেলন, যা িতিন সাফা পাহােড় কেরিছেলন। শষ তাওয়ােফ িতিন মারওয়া পাহােড়

পেছ (লােকেদর সেাধন কের) বলেলনঃ যিদ আিম আেগ বুঝেত পারতাম য, আমার কী করা উিচত তাহেল

আিম সােথ কের কারবানীর প আনতাম না এবং (হের) ইহরামেক উমরায় পিরবিতত করতাম। অতএব

তামােদর মেধ যার সােথ কারবানীর প নাই, স যন ইহরাম খুেল ফেল এবং এেক উমরায় পিরণত কের।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং যােদর সােথ কারবানীর প িছল তারা বতীত সকেলই ইহরাম

খুেল ফেলন এবং চুল ছাট করেলন। এ সময় সুরাকা ইবেন মােলক ইবেন জুম (রাঃ) দাঁিড়েয় বলেলন, হ

আাহর রাসূল! এ ববা িক আমােদর এ বছেরর জন, না সবকােলর জন? রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম িনজ হােতর আংলেলা পরেরর ফাঁেক ঢুিকেয় দু’বার বলেলনঃ উমরা হের মেধ েবশ

করেলা, না, বরং সবকােলর জন।

এ সময় আলী (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন কারবানীর প িনেয় এেলন এবং যারা ইহরাম

খুেল ফেলেছ, ফািতমা (রাঃ) কও তােদর অভু দখেত পেলন। িতিন রীন কাপড় পিরিহত িছেলন এবং

চােখ সুরমা িদেয়িছেলন। আলী (রাঃ) তা অপছ করেলন। ফািতমা (রাঃ) বলেলন, আমার িপতা আমােক এপ

করার িনেদশ িদেয়েছন। (রাবী বেলন) এরপর আলী (রাঃ) ইরােক অবানকােল বলেতন, তখন আিম রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট উপিত হলাম ফািতমার উপর অস অবায়, স যা কেরেছ স

সেক মাসআলা জানার জন। আিম তাঁেক বললাম য, আিম তার এ কাজ অপছ কেরিছ। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ ফািতমা িঠকই কেরেছ, িঠকই বেলেছ! তুিম হের ইহরাম বাঁধার সময় কী

বেলিছেল? আলী (রাঃ) বেলন, আিম বেলিছলাম, হ আাহ! আিম ইহরাম বাঁধলাম য িনয়ােত ইহরাম বঁেধেছন

আপনার রাসূল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আমার সােথ কারবানীর প আেছ, অতএব

তুিম ( আলী) ইহরাম খুেলা না।
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জািবর (রাঃ) বেলন, ’আলী (রাঃ) ইয়ােমন থেক য পপাল িনেয় আেসন এবং নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম িনেজর সােথ কের য পেলা িনেয় এেসিছেলন এর সবেমাট সংখা দাঁড়ায় একশত। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এবং যােদর সােথ কারবানীর প িছল তারা বতীত আর সকেলই ইহরাম খুেল ফেলন

এবং চুল ছাট কের। অতঃপর তারিবয়ার িদন (৮ িযলহ)  হেল লােকরা পুনরায় ইহরাম বাঁধেলা এবং

িমনার িদেক রওয়ানা হেলা। আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সওয়ার হেয় গেলন এবং তথায় যাহর,

আসর, মাগিরব, এশা ও ফজেরর নামায পড়েলন। অতঃপর িতিন সূয উিদত হওয়া পয তথায় িকছুণ অেপা

করেলন এবং তাঁর জন নািমরা নামক ােন িগেয় একিট তাঁবু টানােনার িনেদশ িদেলন, অতঃপর িনেজও রওয়ানা

হেয় গেলন।

কুরাইশগণ িনিত িছল য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মাশআল হারাম নামক ােন অবান করেবন,

যমন কুরাইশগণ জািহলী যুেগ এখােন অবান করেতা (মানহািন হওয়ার আশায় তারা সাধারেণর সােথ একে

আরাফােত অবান করেতা না)। িক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সামেন অসর হেত থাকেলন

যাবত না আরাফােত পছেলন। িতিন দখেত পেলন, নািমরায় তাঁর জন তাঁবু খাটােনা হেয়েছ। িতিন এখােন

অবতরণ করেলন।

অবেশেষ সূয (পিমাকােশ) ঢেল পড়েল িতিন তাঁর কাসওয়া নামক উী সাজােনার িনেদশ িদেল তা সাজােনা

হেলা। অতঃপর িতিন উপতকার মাঝখােন আেসন এবং লােকেদর উেেশ ভাষণ িদেলন। িতিন বলেলনঃ

’’তামােদর জীবন ও সদ তামােদর পরেরর জন হারাম, যভােব এই িদেন, এই মােস এবং এই শহের

হারাম’’।

’’সাবধান! জািহলী যুেগর সকল িজিনস (অপ-সংৃিত) রিহত হেলা। আমােদর (বংেশর) রের দািবর মেধ

সবথম আিম রবীআ ইবনুল হািরেসর রের দািব রিহত করলাম।’’ স সাদ গাে িশ অবায় লািলত-পািলত

হওয়াকালীন যাইল গাের লােকরা তােক হতা কেরিছল।

’’জািহলী যুেগর সূদও রিহত করা হেলা। আমােদর বংেশর াপ সূেদর মেধ সব থম আিম আবদুল মুািলেবর

পু আাস (রাঃ) -র াপ সমুদয় সূদ রিহত করলাম। ’’

’’তামরা ীেলাকেদর বাপাের আাহেক ভয় করেব। তামরা তােদরেক আাহর জামানেত হণ কেরেছা এবং

আাহর কালােমর মাধেম তােদর লাান িনেজেদর জন হালাল কেরেছা। তােদর উপর তামােদর অিধকার

এই য, তারা যন তামােদর অর মহেল এমন কান লাকেক যেত না দয় যােক তামরা অপছ কেরা।

যিদ তারা অনুপ কাজ কের তেব তােদরেক হাাভােব মারিপট করেব। আর তামােদর উপর তােদর অিধকার

এই য, তামরা না্যয়সতভােব তােদর পাশাক ও ভরণেযাষেণর ববা করেব।’’

’’আিম তামােদর মােঝ এমন এক িজিনস রেখ যাি যা দৃঢ়ভােব অঁকেড় ধের থাকেল তারা পথ হেব না।

তা হে আাহর িকতাব।’’

’’তামােদরেক আমার সেক িজাসা করা হেব, তখন তামরা কী বলেব? উপিত জনতা বলেলা, আমরা
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সায িদেবা য, আপিন (আাহর বাণী) পেছ িদেয়েছন, আপনার কতব পালন কেরেছন এবং সদুপেদশ

িদেয়েছন’’। অতঃপর িতিন িনেজর তজনী (শাহাদত আুল) আকােশর িদেক উেালন কের এবং জনতার িত

ইিত কের বেলনঃ হ আাহ! আপিন সাী থাকুন, হ আাহ, আপিন সাী থাকুন (িতনবার)

অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাামকাসওয়ার উপর সওয়ার হেয় আল মাওিকফ (অবানল)-এ

এেলন, িনেজর কাসওয়া নামক উীর পট পাথেরর েপর িদেক কের িদেলন এবং পােয় হাঁটার পথ িনেজর

সামেন রেখ িকবলামুখী হেয় দাঁড়ােলন। সূয গালক সূণ অদৃশ হেয় গল। িতিন উসামা (রাঃ) ক তাঁর

বাহেনর পছন িদেক বসােলন এবং কাসওয়ার নাসারের দিড় সেজাের টান িদেলন, ফেল এর মাথা িজনেপাষ

শ করেলা (এবং তা অযাা  করেলা)। িতিন তাঁর ডান হােতর ইশারায় বেলনঃ ’’হ জনমলী!

শাভােব,শাভােব (ধীের সুে মধম গিতেত) অসর হও।’’ যখনই িতিন বালুর ূেপর িনকট পছেতন,

কাসওয়ার নাসারের রিশ িকছুটা িঢল িদেতন, যােত তা উপর িদেক উঠেত পাের।

এভােব িতিন মুযদািলফায় পছেলন এবং এখােন এক আযােন ও দু’ ইকামেত মাগিরব ও ইশার নামায পড়েলন।

এই দু’ নামােযর মাঝখােন অন কান নামায পেড়নিন। অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম েয়

ঘুমােলন যাবত না ফজেরর ওয়া হেলা। অতঃপর উষা পিরার হেয় গেল িতিন আযান ও ইকামতসহ ফজেরর

নামায পড়েলন। অতঃপর কাসওয়ার িপেঠ আেরাহণ কের ’মাশআল-হারাম’ নামক ােন আেসন। এখােন িতিন

(িকবলামুখী হেয়) আাহর শংসা করেলন, তাঁর মহ বণনা করেলন, কেলমা তাওহীদ পড়েলন এবং তাঁর এক

ঘাষণা করেলন। আকাশ যেথ পিরার না হওয়া পয িতিন দাঁিড়েয় এপ করেত থাকেলন। সূয উদেয়র পূেব

িতিন আবার রওয়ানা হেলন এবং ফাযল ইবেন আাসেক সওয়ারীেত তাঁর িপছেন বসােলন।

স িছল সুদশন যুবক এবং তার মাথার চুল িছল অত সুর। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন

অসর হেলন তখন (পাশাপািশ) একদল মিহলাও যািল। ফাযল তােদর িদেক তাকােত লাগেলা। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজর হাত অনিদক থেক ফাযেলর চহারার উপর রাখেলন। স আবার

অনিদেক মুখ ঘুিরেয় দখেত লাগেলা। এভােব িতিন ’বাতেন মুহাসিসর’ নামক ােন পছেলন এবং সাওয়ারীর

গিত িকছুটা ততর করেলন। িতিন মধপথ িদেয় অসর হেলন যা জামরাতুল কুবরায় িগেয় পেছেছ। িতিন

বৃের িনকেটর জামরায় এেলন এবং িনেচর খািল জায়গায় দাঁিড়েয় এখােন সাতিট কাঁকর িনেপ করেলন এবং

িনজ হােত তষিিট প যেবহ করেলন। অতঃপর য কয়িট অবিশ িছল তা আিল (রাঃ) ক যেবহ করেত

বলেলন এবং িতিন তা কারবানী করেলন। িতিন িনজ পেত ’আলীেকও শরীক করেলন। অতঃপর িতিন িতিট

পর িকছু অংশ িনেয় একে রাা করার িনেদশ িদেলন। অতএব তাই করা হেলা। তাঁরা উভেয় এই মাংস থেক

আহার করেলন এবং ঝাল পান করেলন।

অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সওয়ার হেয় বাইতুাহর িদেক রওয়ানা হেলন এবং মায়

পেছ যাহেরর নামায পড়েলন। অতঃপর িতিন (িনজ গা) বনূ আবদুল মুািলেব এেলন। তারা লােকেদর

যমযেমর পািন পান করািল। িতিন বলেলনঃ হ আবদুল মুািলেবর বংশধর! পািন তােলা। আিম যিদ আশা

না করতাম য, পািন পান করােনার বাপাের লােকরা তামােদর পরাভূত করেব, তাহেল আিম িনেজও তামােদর

সােথ পািন তুলতাম। তারা তাঁেক এক বালিত পািন িদেলা এবং িতিন তা থেক িকছু পান করেলন।
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English

Ja’far bin Muhammad narrated that his father said:
“We entered upon Jabir bin ‘Abdullah, and when we reached him he asked
about the people (i.e., what their names were, etc.). When he reached me, I
said: ‘I am Muhammad bin ‘Ali bin Husain.’ He stretched forth his hand
towards my head, and undid my top button, then undid my lower button.
Then he placed his hand on my chest, and I was a young boy at that time.
Then he said: ‘Welcome to you, ask whatever you want.’ So I asked him, and
he was blind. The time for prayer came, so he stood up, wrapping himself in
a woven cloth. Every time he put it on his shoulders, its edges came up,
because it was too small. And his cloak was beside him on a hook. He led us
in prayer, then he said: ‘Tell us about the Hajj of the Messenger of Allah
He held up his hands, showing nine (fingers), and said: ‘The Messenger ’.(صلى الله عليه وسلم)
of Allah (صلى الله عليه وسلم) stayed for nine years without performing Hajj, then it was
announced to the people in the tenth year that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
was going for Hajj. So many people came to Al-Madinah, all of them seeking
to follow the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and do what he did. He set out and we
set out with him, and we came to Dhul-Hulaifah where Asma’ bint ‘Umais
gave birth to Muhammad bin Abu Bakr. She sent word to the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) asking what she should do. He said: “Perform Ghusl, fasten a cloth
around your waist and enter Ihram.” The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) prayed in
the mosque, then he rode Qaswa’ (his she-camel) until, when his she-camel
arose with him upon Baida’,’ Jabir said: ‘As far as I could see, I saw people
riding and walking in front of him, and I saw the same to his right and left,
and behind him, and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was among us and Qur’an
was being revealed to him, and he understood its meaning. Whatever he
did, we did too. Then he began the Talbiyah of monotheism: “Labbaika
Allahumma labbaik, labbaika la sharika laka labbaik. Innal-hamda wan-
ni’mata laka wal-mulk, la sharika laka (Here I am, O Allah, here I am. Here I
am, You have no partner, here I am. Verily all praise and blessings are Yours,
and all sovereignty, You have no partner).” And the people repeated his
words. And the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) approved of that. And the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) continued to recite the Talbiyah.’ Jabir said: ‘We did not intend
(to do) anything but Hajj. We were not aware of ‘Umrah. Then when we
reached the House with him, he touched the Corner, and walked quickly
(Ramal) for three circuits and walked (normally) for four. Then he stood at
the place of Ibrahim and said: “And take you (people) the place of Ibrahim as
a place of prayer.” [2:125] He stood with the place between him and the
House. My father used to say:* “And I do not think that he mentioned it

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান ইবন ুমাজাহ

10/13

other than from the Prophet (صلى الله عليه وسلم): ‘That he used to recite in those two Rak’ah
(at the place of Ibrahim): “Say: ‘O you disbelievers!’” [Al-Kafirun (109)] and
“Say: ‘He is Allah, (the) One.’” [Al-Ikhlas (112)] “Then he went back to the
House and touched the Corner, then he went out through the gate to Safa.
When he drew near to Safa he recited: “Verily, Safa and Marwah are among
the symbols of Allah,” [2:158] (and said:) “We will start with that with which
Allah started.” So he started with Safa and climbed it until he could see the
House, then proclaimed the greatness of Allah (by saying: Allahu Akbar) and
said Tahlil (La ilaha illallah) and praised Him (saying Al-Hamdulillah), and he
said: “La ilaha illallah wahdahu la sharika lahu, lahul-mulku, wa lahul-hamdu,
yuhyi wa yumit wa huwa ‘ala kulli shai’in Qadir. La ilaha illallah wahdahu, La
sharika lahu anjaza wa’dahu, wa nasara ‘abduhu, wa hazamal-Ahzaba
wahdahu (None has the right to be worshiped but Allah alone, with no
partner or associate; His is the dominion, all praise is due to Him, He gives
life and causes death and He is able to do all things. None has the right to be
worshiped but Allah alone; He has no partner or associate, He fulfilled His
promise, granted victory to His slave, and defeated the Confederates
alone).” And he said that three times, supplication in between. Then he
headed towards Marwah walking normally until, when he started to go
downhill, he walked quickly (Ramal) in the bottom of the valley. When he
started to go uphill, he walked normally, until he reached Marwah, and he
did atop Marwah what he had done atop Safa. At the end of his Sa’y, atop
Marwah he said: “If I had known before what I have come to know now, I
would not have garlanded the sacrificial animal, and I would have made it
‘Umrah. Whoever among you does not have a sacrificial animal with him, let
him exit Ihram and make it ‘Umrah.” So all the people exited Ihram and cut
their hair, except the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and those who had sacrificial animals with
them. Suraqah bin Malik bin Ju’shum stood up and said: “O Messenger of
Allah! Is this for this year only, or forever and ever?” The Messenger of Allah
”,interlaced his fingers and said: “‘Umrah is included in Hajj like this (صلى الله عليه وسلم)
twice. “No, it is forever and ever.” ‘Ali brought the camels of the Prophet
and he found that Fatimah was one of those who had exited Ihram. She ,(صلى الله عليه وسلم)
had put on a dyed garment and used kohl. ‘Ali disliked this action on her
part, but she said: “My father told me to do this.” ‘Ali used to say in Iraq: “So
I went to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), feeling upset with Fatimah because of
what she had done, to ask the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) about what she had
said that he said, and that I had disliked that. He said: ‘She spoke the truth,
she spoke the truth. What did you say when you began your Hajj?’” He said:
“I said: ‘O Allah, I begin the Talbiyah for that for which your Messenger (صلى الله عليه وسلم)
begins the Talbiyah.’ (He said:) ‘And I have the sacrificial animal with me, so
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do not exit Ihram.’ He said: “The total number of sacrificial animals that ‘Ali
had brought from Yemen and that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) brought from Al-Madinah
were one hundred. Then all the people exited Ihram and cut their hair, apart
from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and those who had sacrificial animals with them.
When the day of Tarwiyah came (the 8th of Dhul-Hijjah), they headed for
Mina and began the Talbiyah for Hajj. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) rode. He
prayed Zuhr, ‘Asr, Maghrib, ‘Isha’ and Fajr at Mina. Then he stayed for a
short while until the sun rose, and he ordered that a tent of goat hair be
pitched for him in Namirah. Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) set out, and
the Quraish were certain that he was going to stay at Al-Mash’ar Haram or at
Al-Muzdalifah, as Quraish used to do during the Ignorance days. But the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) continued until he came to ‘Arafat, where he found
that the tent had been pitched for him in Namirah, and he stopped there.
Then when the sun had passed its zenith, he called for Qaswa’ and she was
saddled for him. He rode until he came to the bottom of the valley, and he
addressed the people and said: ‘Your blood and your wealth are sacred to
you, as sacred as this day of yours, in this month of yours, in this land of
yours. Every matter of Ignorance days is abolished, beneath these two feet
of mine. The blood feuds of the Ignorance days are abolished, and the first
blood feud of Rabi’ah bin Harith, who was nursed among Banu Sa’d and
killed by Hudhail. The usuries of Ignorance days are abolished, and the first
usury (that I abolish) is our usury, the usury due to ‘Abbas bin ‘Abdul-
Muttalib. It is all abolished. Fear Allah with regard to women, for you have
taken them as a trust from Allah, and intimacy with them has become
permissible to you through Allah’s Word. Your rights over them are that they
should not allow anyone whom you dislike to sit on your bedding.** If they
do that, then hit them, but in a manner that does not cause injury or leave a
mark. Their rights over you are that you should provide for them and clothe
them in a reasonable manner. I have left behind you something which, if you
adhere to it, you will never go astray: the Book of Allah. You will be asked
about me. What will you say?’ They said: ‘We bear witness that you have
conveyed (the message) and fulfilled (your duty) and offered sincere
advice.’ He gestured with his forefinger towards the sky and then towards
the people, (and said:) ‘O Allah, bear witness, O Allah bear witness,’ three
times. Then Bilal called the Adhan, then the Iqamah, and he prayed Zuhr.
Then he made Iqamah and prayed ‘Asr, and he did not offer any prayer
between them. Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) rode until he came to the
place of standing, and he made his she-camel face Sakharat*** with the
path in the sand in front of him, and he faced the Qiblah, then he remained
standing until the sun had set and the afterglow had lessened somewhat,
when the disk of the sun disappeared. Then he seated Usamah bin Zaid
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behind him and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) set out. He pulled Qaswa’s reins
tight until her head was touching the saddle, and he gestured with his right
hand: ‘O people, calmly, calmly!’ Every time he came to a hill, he released
the reins a little so that she could climb. Then he came to Muzdalifah where
he prayed Maghrib and ‘Isha’ with one Adhan and two Iqamah, offering no
prayer in between. Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) lay down until dawn
came, and he prayed Fajr, when he saw that morning had come, with one
Adhan and one Iqamah. Then he rode Qaswa’ until he came to Al-Mash’ar Al-
Haram. He climbed it and praised Allah and proclaimed His greatness and
that He is the only One worthy of worship. Then he remained standing until
it had become quite bright, then he moved on before the sun rose. He
seated Fadl bin ‘Abbas behind him, who was a man with lovely hair, white
and handsome. When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) moved on, he passed
some women riding camels. Fadl started to look at them, so the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) put his hand on the other side. Fadl turned his face to the other
side to look. When he came to Muhassir, he sped up a little. Then he
followed the middle road that brings you out to the biggest Pillar, until he
reached the Pillar that is by the tree. He threw seven pebbles, saying the
Takbir with each throw, pebbles suitable for Khadhf (i.e., the size of a
chickpea) throwing from the bottom of the valley. Then he went to the place
of slaughter, and slaughtered sixty-three camels with his own hand. Then he
handed it over to ‘Ali who slaughtered the rest, and he gave him a share in
his sacrificial animal. Then he ordered that a piece from each camel be
brought; (the pieces) were put in a pot and cooked, and they (the Prophet
and ‘Ali) ate from the meat and drank from the soup. Then the (صلى الله عليه وسلم)
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) hastened to the House, and prayed Zuhr in Makkah.
He came to Banu ‘Abdul-Muttalib, who were providing water to the pilgrims
at Zamzam, and said: ‘Draw me some water, O Banu ‘Abdul-Muttalib. Were it
not that the people would overwhelm you, I would have drawn water with
you.’ So they drew up a bucket for him and he drank from it.’”

* It appears that the speaker is Ja’far bin Muhammad who is narrating from
his father, from Jabir.
**And they say that the meaning if ‘your furniture’ or, ‘your special place’ in
which case the objective is to say that the wife is not to admit anyone in the
house whom the husband would be displeased with.
***Sakharat plural of Sakhrah rock or boulder. Nawawi said: “They are the
rocks that lay at the base of the Mount of Mercy, and it is the mount in the
middle of ‘Arafat.”
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ফুটেনাট

বুখারী ১৫৫৭, ১৫৬৮, ১৫৭০, ১৬৫১, ১৭৮৫, ২৫০৬, ৪৩৫২, ৭২৩০, ৭৩৬৭, মুসলীম ১২১৩, ১২১৫, ১২১৬/১-

৫, ১২১৮/১-৩, ১২৬৩/১-২, ১২৭৩, ১২৭৯, ১২৯৯, িতরিমিয ৮১৭, ৮৫৬-৫৭, ৮৬২, ৮৬৯, ৮৮৬, ৮৯৭, ৯৪৭,

২৯৬৭, ৩৭৮৬, নাসাঈ ২১৪, ২৯১, ৩৯২, ৪২৯, ৬০৪, ২৭১২, ২৭৪০, ২৭৪৩-৪৪, ২৭৫৬, ২৭৬১-৬৩, ২৭৯৮,

২৮০৫, ২৮৭২, ২৯৩৯, ২৯৪৪, ২৯৬১, ২৯৬২-৬৩, ২৯৬৯-৭৫, ২৯৮১-৮৫, ২৯৯৪, ৩০২১-২২, ৩০৫৩-৫৪,

৩০৭৪-৭৬, ৪১১৯, আবু দাউদ ১৭৮৫, ১৭৮৭-৮৯, ১৮১২, ১৮৮০, ১৮৯৫, ১৯০৫-৭, ১৯৪৪, ৩৯৬৯, আহমাদ

১৩৭০২, ১৩৮০১, ১৩৮২৬, ১৩৮৬৭, ১৪০০৯, ১৪০৩১, ১৪১৬১, ১৪২৫০, ১৪৪৮৪, ১৪৫২৫, ১৪৫৮৯, ১৪৬২১,

১৪৬৬৭, ১৪৭৩৫, ১৪৮২১, ১৪৮৫১, মুয়াা মািলক ৮১৬, ৮৩৫-৩৬, ৮৪০, দািরমী ১৮০৫, ১৮৪০, ১৮৫০,

১৮৯৯, ইরওয়া ১১২০, সহীহ আবু দাউদ ১৬৬৩।

তাহকীক আলবানীঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=44038

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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